
9. septembra zasadalo mestské zastupiteľstvo
Poslanci zvolili hlavného kontrolóra mesta

Míňame menej elektriny

Moderné domy smútku

Mestské zastupiteľstvo absolvovalo svoje najdlhšie zasad-
nutie v tomto volebnom období. Pravda, v programe svojho 
rokovania malo dvadsaťsedem bodov.

25. septembra bolo za prítomnosti zainteresovaných firiem 
a inštitúcií slávnostne odovzdané zmodernizované mestské 
verejné osvetlenie. 

Poslanci po kontrole plne-
nia uznesení schválili správu 
nezávislého audítora o ove-
rení súladu konsolidovanej 
výročnej správy s účtovnou 
závierkou za rok 2013, ako aj 
výročnú správu konsolidova-
ného celku mesta Šamorín 
za rok 2013. Pri vyhodnote-
ní plnenia rozpočtu mesta 
v prvom polroku 2014 kon-
štatovali, že príjmovú časť 
rozpočtu mesto plnilo na 
36,52 percent, výdavkovú na 
31,50 percent. Po správe o 
kontrolnej činnosti hlavné-
ho kontrolóra mesta za prvý 
polrok 2014 bolo schválené 
všeobecne záväzné nariade-
nie mesta č. 4/2014 o posky-
tovaní sociálnych služieb, 
o spôsobe a výške úhrad za 
tieto služby, ako aj Organi-
začný poriadok Zariadenia 
pre seniorov v Šamoríne. 
Po schválení prenájmu, pre-

vodu a zámeru niekoľkých 
mestských nehnuteľností 
poslanci súhlasili aj s tým, 
aby si budovu bývalého kina 
prenajalo občianske združe-
nie West-Music @ Culture. 
Mesto na prenájom budo-
vy vypísalo verejnú súťaž, 
ktorú vyhodnotila osobitná 
komisia.
15. novembra sa konajú 
komunálne voľby, v duchu 
zákona poslanci schváli-
li volebné obvody, ako aj 
počet volených poslancov. 
V našom meste zostane 
deväť volebných obvodov 
a nezmení sa ani počet 
poslancov, osem obvodov 
je dvojmandátových a jeden 
trojmandátový. 
Poslanci v tajnom hlasovaní 
zvolili hlavného kontrolóra 
mesta. O post sa uchádza-
li dvaja kandidáti, pričom 
funkciu opäť získal doteraj-

ší kontrolór mesta Ján Lel-
kes.
Primátor informoval prí-
tomných o zámere pláno-
vanej investície „Spaľovania  
odpadu plazmovou techno-
lógiou“. Zaznela správa aj 
o plánovanom rozvoji mest-
skej cyklistickej infraštruk-

túry, ako aj o prípravách 
prestavby telocvične T18. 
Poslanci súhlasili s tým, aby 
mesto bolo členom akciovej 
spoločnosti ZOHŽO Servis, 
ktorá vznikla zo Združe-
nia obcí Horného Žitného 
ostrova v odpadovom hos-
podárstve. 		   (–)

Primátor mesta Gabriel Bár-
dos informoval, že mesto 
dlhodobo testovalo spotre-
bu a výkon rôznych lámp a 
zvažovalo najvýhodnejšiu 
ponuku. Ako to ďalej uviedol 
riaditeľ mestského podni-
ku Area Šamorín, s. r. o. zo 
štyroch prihlásených zostali 
v súťaži dve firmy. Víťazom 

sa napokon stala spoloč-
nosť Grep Slovakia, ktorá 
má na slovenskom trhu už 
viacročné skúsenosti v oblas-
ti LED verejného osvetlenia. 
V našom meste sa postupne 
vymenilo 1115 lámp, pričom 
úspora elektrickej energie 
je už od spustenia projektu 
výrazná.   		   (ti)    

V Šamoríne a Mliečne sa roz-
lúčky so zosnulými konajú 
v dôstojných podmienkach. 
Vďaka vedeniu mesta a samo-
správe sa obnovili oba domy 
smútku. Budovy boli slávnost-
ne odovzdané 30. septembra 
za prítomnosti obyvateľov 
mesta.
Na renováciu bol najvyšší čas, 
oba domy smútku boli posta-
vené pred tridsiatimi-štyridsia-
timi rokmi – povedal primátor 
nášho mesta Gabriel Bárdos. 

O prácach informoval riadi-
teľ mestského podniku Area 
Šamorín, s. r. o. Jozef Nagy, 
ktorý obnovu vykonal. Reno-
vácia sa realizovala po eta-
pách v závislosti od finanč-
ných možností mesta. Obno-
va v Mliečne sa začala vlani, v 
Šamoríne práce trvali dlhšie. 
Náklady dosiahli 350-tisíc eur. 
Dom smútku vysvätili a 
požehnali katolícky dekan 
Pavel Myjavec a evanjelická 
farárka Jana Fördös.   	  (ti) 
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22. septembra prišlo darovať krv vyše päťdesiat darcov. 
Viacej na strane 7.

V predposledný septembrový deň funkcionári mesta zabla-
hoželali tým našim spoluobčanom, ktorí v septembri oslávili 
70., 75., 80., 85. a vyššie narodeniny. 

V druhej polovici júna sa udiali dve spomienky pri príleži-
tosti 70. výročia deportácií židovského obyvateľstva z nášho 
územia.  Viacej na strane 9.

Najhranejší francúzsky autor na svete Marc Camoletti je 
späť! Na nedávny megaúspech inscenácie „“Kto zhasol 
svetlo“ , nadväzuje nemenej vtipná a bláznivá komédia o 
peripetiách rozpadu manželstva. On advokát, ona lekár-
ka - zdanlivo poľahky sa mienia vzdať svojho celoživot-
ného partnera. Nie však svojej polovice domu. A čo ešte 
keď sa v obývačke objavia aj milenci oboch. Francúzi to 
majú za takýchto okolností ľahšie než Slováci: aj tentoraz 
im situáciu pomáha rozuzliť majordómus a sluha v jed-
nej osobe - charizmatický, jasnozrivý a prostoreký Viktor. 
Už dávno ste sa toľko nenasmiali, ako zaručene na tejto 
fraške, kde plieskajú facky aj dvere, padajú obvinenia aj 
zábrany a víťazí všeobjímajúci humor. Nenechajte si ujsť 
skvelé výkony Vašich obľúbených hercov.

22. novembra 2014 
MsKS Šamorín
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Európsky deň mobility

Hasiči na taktickom cvičení v Uherskom Brode

22. september aj v Šamo-
ríne prebiehal v znamení 
Európskeho dňa mobility. 
Naše mesto sa do kampane, 
ktorej cieľom je propagácia 
zelenej dopravy, zapojilo 
po druhý raz. Na skupino-

vej cyklotúre sa zúčastnili 
žiaci a učitelia Základnej 
školy v Mliečne, Základnej 
školy Mateja Bela a Základ-
nej školy Mateja Korvína, 
ako aj študenti Gymnázia 
Imreho Madácha. Medzi 
účastníkmi bol aj známy 
šamorínsky výtvarník Tibor 
Juhász a poslanec miestnej 

samosprávy Imrich Tóth,  
o ktorých vieme, že sú 
milovníkmi cyklistiky.
Cyklisti sa spred mestského 
úradu vydali na osemkilo-
metrovú trasu, po Čilistov-
skej ceste vyšli k Dunaju. Na 

hrádzi vial silný protivietor, 
no skupina tvorená najmä 
deťmi mu úspešne vzdoro-
vala a po ceste Ötösöki sa 
vrátila do mesta. Z centra 
potom cyklisti v tieni lipo-
vého stromoradia smerovali 
do parku Pomlé. 
Ďakujeme všetkým za účasť.

Ing. Ladislav Tóth 

V rámci udržateľnosti pro-
jektu EU „Šamorín – Uher-
ský Brod: Bohu ku cti, blíž-
nemu na pomoc“ sa 20. sep-
tembra uskutočnilo v Uher-
skom Brode ďalšie spoločné 
taktické cvičenie jednotiek 
dobrovoľných hasičov z 
Uherského Brodu a Šamorí-
na s tematikou záchranných 
prác súvisiacich s povodňou, 
resp. hydrometeorologický-
mi výstrahami. 
Námet cvičenia: Následkom 
dlhotrvajúcich zrážok došlo 
k naplneniu povodia Vino-
hradského potoka a vodnej 
nádrže. Pri odpúšťaní vody 
došlo k poruche stavidla a 
vytekajúca voda ohrozuje 
Námestie 1. mája a sídlisko.
V prvej časti cvičenia si hasi-
či zúčastnených jednotiek 
postavili protipovodňové 
bariéry na brehu potoka, aby 

zabránili zaplaveniu námes-
tia. Ďalšou úlohou bola 
kontrola upravenej vstupnej 
šachty koryta potoka, ktorý 
tečie cez sídlisko Vinohrady, 
a jeho časť sa nachádza pod 
Námestím 1. mája. Súčasťou 
prvej etapy cvičenia bolo aj 
postavenie stanov pre krízo-
vý štáb, veliteľstvo a vytvo-
renie zázemia pre cvičiace 
jednotky, o ktoré sa postarali 
hasiči z Těšova a Havřic (tiež 
súčasť Uherského Brodu).
Druhá časť cvičenia sa usku-
točnila u rybníka na sídlisku 
Pod Vinohrady. Šamorínski 
hasiči tu predviedli svoje 
svojpomocne stavané veľko-
kapacitné čerpadlo Rosen-
bauer a družstvo hasičov z 
Uherského Brodu svoje plá-
vajúce čerpadlo Kataramo 
1800 zakúpené v rámci pro-
jektu. 

Vyvrcholením celej akcie 
bola ukážka činnosti potá-
pačskej skupiny šamorín-
skych hasičov, ktorí vykona-
li „opravu“ stavidla,  ktoré 
reguluje vodný prítok a 
odtok v miestnom rybníku, 
odstránením nečistôt, ktoré 
bránili jeho uzavretiu.
Cvičenie bolo ukončené v 
učebni Strediska environ-

mentálnej výchovy v neďale-
kom Maršove, kde prebehlo 
vyhodnotenie cvičenia a celé-
ho doterajšieho spoločného 
pôsobenia hasičov z Uher-
ského Brodu a Šamorína.
Ďalšie spoločné cvičenie sa 
uskutoční v budúcom roku v 
Šamoríne.

Ľudovít Ürge,
veliteľ DHZ Šamorín

Oznámenie!
Vážení občania! 
Mesto Šamorín a AVE Bratislava, s. r. o. Vám oznamu-
je, že dňa 25. 10. 2014 (sobota)  sa uskutoční separova-
ný zber nebezpečného odpadu z domácností. 

Nebezpečné odpady môžu odovzdať len obyvatelia Šamo-
rína (fyzické osoby, nie firmy a právnické osoby!) s plat-
ným občianskym preukazom.

Od občanov na vybraných miestach preberáme:
•	  staré farby, 
•	  rozpúšťadlá, 
•	  nepoužité pesticídy – postreky,
•	  obaly od pesticídov, rozpúšťadiel a farieb.
Na odovzdaných obaloch musia byť riadne vyznačené 
informácie o výrobcovi, obsahu účinnej látky alebo názov 
výrobku.

Od občanov na vybraných miestach nepreberáme:
•	  neoznačené obaly od farieb, rozpúšťadiel a pesticídov,
•	  odpadové oleje,
•	  elektrospotrebiče,
•	  batérie a akumulátory,
•	  iné, vyššie neuvedené druhy odpadov.

Miesto a čas stretnutia pre obyvateľov rodinných 
domov:
800 – 845  �Kasárenská ul. – na parkovisku pred budovou 

firmy Ravtex
900 – 945  Pomlejská ul. – pri bývalej železničnej stanici
1000 – 1045 Slnečná ul. – na parkovisku pri gymnáziu
1100 – 1145 Čilistov –  pred bývalou požiarnou zbrojnicou
1200 – 1245 Mliečno – pred hostincom Zlatý Kohút
1300 – 1320 Kráľovianky – pri autobusovej zastávke
1330 – 1350 Bučuháza – pri autobusovej zastávke
1400 – 1420 Šámot – pri autobusovej zastávke	
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PLAZMOVÁ ELEKTRÁREŇ V ŠAMORÍNE? A PREČO NIE? 

MÁME NIEČO LEPŠIE?

Nemôžeme súhlasiť s 
vyhláseniami autora: 
Odpad je presne definova-
ný v zákone o odpadoch a 
je súčasťou nášho života. 
Nakladanie s odpadom je 
priamo úmerné vyspelosti 
spoločnosti, ktorá je obra-
zom jej vzťahu k životnému 
prostrediu, ekonomického 
potenciálu, osvety jej čle-
nov a ochoty primerane s 
odpadom nakladať. Problém 
nakladania s odpadmi, so 
skládkovaním a zneškodne-
ním odpadu je problém 
celospoločenský. V súlade 
s predpismi EÚ sa Slo-
vensko zaviazalo znížiť 
skládkovanie a postup-
ne prejsť na zhodnoco-
vanie odpadu. V súlade 
s týmto celoeurópskym 
trendom prichádzame 
na Slovensko s progre-
sívnou technológiou na 
materiálové a energetic-
ké zhodnotenie odpadu, 
po technologickej strán-
ke predstavuje novú generá-
ciu a aj revolúciu v naklada-
ní s odpadom. Technológia 
spracúva odpad v plazmo-
vej komore, je technológia 
bezodpadová, t. j. je možné 
využiť všetky výstupné pro-
dukty technológie. Zároveň 
prináša aj riešenie skládok 
– systém umožní postup-
nú likvidáciu existujúcich 
skládok. Systém môžeme 
zaradiť do kategórie recyk-
lácia – v zmysle definície –, 
je to opätovné zhodnoco-
vanie materiálov, ktoré boli 
už na nejaký účel použité a 
stal sa z nich odpad. Infor-
mácia „Chod elektrárne ...“ 
podaná autorom nezodpo-
vedá skutočnosti. Zariade-
nie, ktoré je predmetom 
nášho zámeru: nesúvisí 
so spaľovaním (ako nosný 
plyn používa dusík, a nie 
vzduch). Pre spresnenie 

terminológie spaľovanie 
je oxidácia, a tá potrebuje 
externý alebo interný kys-
lík. Spaľovanie je teda pro-
ces za prítomnosti kyslíka, 
čím vzniká celý rad exhalá-
tov súvisiacich s kyslíkom 
(SOX, NOX, dioxíny, oxidy 
kovov), ktoré sú známe z 
dostupných štúdií a mera-
ní. Zaradenie plazmových 
systémov, pyrolýzy a iných 
termochemických proce-
sov do kategórie spaľova-
nie odpadu je prejav neve-

domosti úradníkov a nie je 
vhodné ho na tomto mieste 
komentovať. Na vysvetlenie 
a pochopenie uvádzame v 
ďalšom POPIS PROCESOV 
v systéme. Plazmové spra-
covanie odpadu je spraco-
vanie pri veľmi vysokej tep-
lote elektrónov a pomerne 
vysokom stupni ionizácie 
a tým aj teploty nabitých 
častíc, čím vzniká nerov-
novážna, neizotermická 
plazma, tzv. 4. skupen-
stvo hmoty. Dominant-
ným procesom degradácie 
odpadu sú nárazy elektró-
nov. Paralelne sa uplatňuje 
aj ďalší proces, tzv. termo-
chemická degradácia. Obo-
ma procesmi sa odpadný 
materiál postupne mení 
na jednoduché molekuly 
(tzv. energoplyn obsahu-
júci CO, H2, CH4, uhľo-
vodíky C2-5). Súčasne sa 

rozkladajú zložité chemické 
štruktúry, ktoré sú inou ces-
tou nerozložiteľné, na kva-
palný uhľovodíkový produkt 
(C6-20). Plynné a kvapalné 
degradačné produkty sa 
uskladňujú v rezervoároch a 
následne využijú pri výrobe 
elektrickej energie, čo aj pri 
vypnutí plazmového systé-
mu umožňuje kontinuálnu 
výrobu elektrickej energie. 
Nosný plyn v zariadení na 
realizáciu tohto procesu je 
dusík. Vzduch, resp. kyslík 
v ňom by zničil používané 
elektródy. Získava sa frakč-
nou destiláciou skvapalne-
ného vzduchu. V dôsledku 
použitia dusíka nedochá-
dza k oxidácii minerálneho 

podielu odpadu, vrátane 
ťažkých kovov. Miesto toho 
zo všetkých anorganických 
zložiek odpadu vzniká sklo-
vitá troska, ktorá predstavu-
je inertný nevylúhovateľný 
materiál, potenciálne použi-
teľný v stavebníctve. Pri spa-
ľovaní sa objem odpadu zníži 
zo 100 na 30-40 % vstupného 
materiálu, ktorý sa ukladá na 
skládku nebezpečného odpa-
du. Aplikáciou technológie 
plazmového splyňovania 
takýto odpad nevzniká. Fil-
trát z čistenia energoplynu a 
uhľovodíkovej kvapaliny (2-4 
% odpadu) sa vracia k odpa-
du do procesu v plazmovom 
zariadení. Okrem dusíka sa 
frakčnou destiláciou vytvára 
kvapalný kyslík. Tento sa vyu-
žije pri procese výroby elek-
trickej energie. Ako palivo sa 
v tomto procese využije prefil-
trovaný energoplyn (90 %) a 

uhľovodíková kvapalina (10 
%), obe vytvorené v zariade-
ní na degradáciu odpadu. 
Keďže zariadenie na výrobu 
elektrickej energie nebude 
používať na spaľovanie vzdu-
ch, ale čistý kyslík, bude 
objem exhalátov 5-krát niž-
ší (4/5 vzduchu je dusík) a 
nebudú vznikať oxidy dusíka 
a ďalšie na dusík naviazané 
exhaláty.
Z hľadiska ekológie je naj-
dôležitejšie pochopiť pre-
dovšetkým TOKY MÉDIÍ V 
SYSTÉME. Ich popis nasle-
duje: 
Vstup: Odpad + dusík, spolu 
100 %, vzájomný pomer je vec 
technologického nastavenia 
systému.

Výstup z plazmového 
zariadenia: Sklovitá lát-
ka potenciálne použiteľ-
ná v stavebníctve asi 30 
%.
Medzivýstup do rezer-
voárov: Plynný energo-
plyn asi 56 %, uhľovodí-
ková kvapalina asi 10 %.
Medzivýstup z filtrácie 
pred rezervoármi: Tuhý 
filtrát 2-4 %, recykluje sa 
do procesu v plazmo-
vom zariadení.

Výstup z výroby elektrickej 
energie do ovzdušia: Exhaláty 
zo spaľovania uskladnených 
plynných a kvapalných médií 
s kyslíkom z hľadiska katego-
rizácie exhalátov sú čistejšie, 
ako zo spaľovania zemného 
plynu.
Výstup: Elektrická energia a 
teplo.
Navrhovaný systém patrí k 
najdokonalejším možnos-
tiam súčasnej technológie, 
bude možno ťažké ho reali-
zovať, ale máte lepší nápad 
na riešenie problematiky 
odpadu? Ak áno, navrhnite.
Doc. RNDr. Marcela Morvová, PhD., 
odborný konzultant v oblasti fyziky 
plazmy, Katedra astronómie, fyziky 
Zeme a meteorológie, Fakulta mate-
matiky, fyziky a informatiky Univerzity 

Komenského
Za spoločnosť SPV Dálovce, s. r. o.: 
Mgr. Mariana Hrachalová, manažér 

projektu

Ako zástupca spoločnosti, ktorá predkladá zámer na výstavbu 
Zariadenia na vysokoteplotné zariadenie na zhodnocovanie 
odpadu plazmovou technológiou, sa vyjadrujeme k úvahe pra-
covníka referátu životného prostredia MsÚ, uverejneného 
v mesačníku Šamorín a okolie, ročník XXIV. číslo 9.
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Zvolíme si novú samosprávu
15. novembra sa budú konať komunálne voľby, v ktorých si zvolíme primátora a poslancov pre volebné obdobie 2014 – 2018. 
Volebné miestnosti budú otvorené od 7.00 hod. do 20.00 hod. V deviatich volebných obvodoch si zvolíme devätnásť poslancov, 
každý obvod je dvojmandátový s výnimkou obvodu č. 8, ktorý je trojmandátový. 
O dôveru spoluobčanov sa uchádzajú títo kandidáti:

Kandidáti pre voľby primátora 
•	 �Gabriel Bárdos, 61 rokov, pedagóg  

(Strana maďarskej komunity – Magyar 
Közösség Pártja) 

 
Kandidáti pre voľby poslancov  MsZ

Volebný obvod č. 1 
(Gazdovský rad  1 – 71, 2 – 58)
•	 �Edit Bauer, Ing., 68 rokov, ekonóm 

(Strana maďarskej komunity – Magyar 
Közösség Pártja) 

•	 �Alžbeta Dégnerová, Mgr., 54 rokov, uči-
teľka (nezávislý)

•	 �Kornél Fehér, 36 rokov, pedagóg, (Stra-
na maďarskej komunity – Magyar Közös-
ség Pártja) 

•	 �Erika Šoltésová, Ing., 44 rokov,  
ekonóm (MOST-HÍD)

Volebný obvod č. 2          
(Astrová ulica  2, Bratislavská ulica 1 – 57, 2 – 102, 
Brezová ulica, Buková ulica 2 – 4, Dlhá ulica 2 – 58, 
58/A, 1 – 71, Gančháza 1 – 4, Kúpeľná ulica 2 – 4, 
1 – 87, Malá ulica 2 – 14, 1 – 13, Nezábudková ulica 
2 – 24, 1 – 15, Nová ulica 2 – 62, 1 – 61, Orechová 
ulica, Poľná ulica 2 – 40, 1 – 39, Poľovnícka ulica 2 
– 22, 1 – 5, Pomlejská cesta 1 – 39, 2 – 128, Požiar-
nická ulica 1 – 39, 2 – 38, 38/A, 38/B, Priemyselná 
ulica 1 – 17, 4, Senecká cesta 2 – 26, 1 – 31, Športo-
vá ulica 2 – 16, 16/A, Ulica Vicenzy 2 – 42)  
•	� Arpád Érsek, PaedDr., 56 rokov, posla-

nec NR SR (MOST-HÍD)
•	 �Jozef Molnár, Ing., 26 rokov, manažér 

(Slovenská demokratická a kresťanská 
únia – Demokratická strana)

•	 �Tibor Pogány, Ing., 59 rokov, elektro-
inžinier (Strana maďarskej komunity – 
Magyar Közösség Pártja) 

•	 �Dáša Szabóová, Mgr., 59 rokov, kulturo-
lóg (Slovenská demokratická a kresťan-
ská únia – Demokratická strana)

•	 �Agneša Tóthová, 54 rokov, podnikateľ 
(MOST-HÍD)

•	 �Ľudovít Ürge, 52 rokov, hasič z povo-
lania (Strana maďarskej komunity – 
Magyar Közösség Pártja)

Volebný obvod č. 3         
(Agátový rad 2 – 4, 1 – 7, Hlavná ulica 2 – 46, 46/A, 
48, 1 – 39, Kasárenská ulica 2 – 8, 1 – 37, Krížna 
ulica 2 – 48, 1 – 37, 37/A, Obilná ulica 2 – 12, 1 – 7, 
Parková ulica 1, 2 – 6, Škovránková ulica 2 – 16, 1 – 
21, Vinohradská ulica 2 – 48, 48/A, 48/B, 1 – 67)
•	 �Peter Almásy, 46 rokov, zootechnik 

(nezávislý)
•	 �Peter Bartalos, Ing., 35 rokov, ekonóm 

(MOST- HÍD)
•	 �Gabriela Csériová, Ing., 54 rokov, refe-

rent stavebného úradu a životného pros-
tredia (MOST-HÍD)

•	 �Zoltán Faragó, 54 rokov, konateľ spo-
ločnosti (Strana maďarskej komunity – 

Magyar Közösség Pártja)
•	 �Monika Hubinská, 28 rokov, materská 

dovolenka (nezávislý)
•	 �Gábor Veres, PaedDr., 40 rokov, stre-

doškolský pedagóg (Strana maďarskej 
komunity – Magyar Közösség Pártja)

Volebný obvod č. 4 
(Gútorská cesta 2 – 26, 1 – 27, Jazdecká ulica 2 – 62, 
1 – 23, Pažitná ulica 2 – 12, Rybárska ulica 1 – 29, 
2 – 16, Strelecká ulica 1 – 7, 2 – 14, Školská ulica 2 – 
12, 1 – 33, Vŕbová ulica 2 – 42, 1 – 19) 
•	�M ichal Kubanka, Mgr., 36 rokov, 

obchodný manažér (MOST-HÍD)
•	� János Méry, 28 rokov, študent dok-

torandského štúdia (Strana maďarskej 
komunity – Magyar Közösség Pártja)

•	 �Beáta Molnárová, Ing. arch., 29 rokov, 
manager (Slovenská demokratická a kres-
ťanská únia – Demokratická strana)

•	 �Imrich Tóth, Ing., 52 rokov, elektroin-
žinier (Strana maďarskej komunity – 
Magyar Közösség Pártja)

Volebný obvod č. 5    
(Javorová ulica 2 – 22, Kláštorná ulica 2 – 4, 2/A, 
2/B, Mestský majer 2, 4, 1 – 25, Morušová ulica 
2 – 26, 1 – 35, Pod záhradami  –  všetky existujúce 
čísla, Sídlisko Platan 1, Školská ulica 14 – 38, 39, 41, 
43, Školská 14 – 38, 39, 41, 43, Záhradnícka ulica 
2 – 60, 1 – 59)
•	 �Robert Keresztes, 46 rokov, technický 

pracovník (Strana maďarskej komunity – 
Magyar Közösség Pártja)

•	 �Cyprián Sánka, B.A., 35 rokov, regionál-
ny obchodný manažér (MOST-HÍD)

•	 �Renáta Varga, MUDr., 44 rokov, lekár 
(Strana maďarskej komunity – Magyar 
Közösség Pártja)

Volebný obvod č. 6      
(Dunajská ulica 2 – 18, 1 – 51)
•	 �Ladislav Czafik, 57 rokov, strojný 

technik (Strana maďarskej komunity – 
Magyar Közösség Pártja)

•	 �Márton Domsitz, Mgr., 48 rokov, stre-
doškolský pedagóg (Strana maďarskej 
komunity – Magyar Közösség Pártja)

•	 �Peter Macuška, Ing., 27 rokov, projek-
tant (nezávislý)

•	 �Ladislav Németh, Ing., 49 rokov, staveb-
ný inžinier (MOST-HÍD)

•	 �Ľubomír Švorca, 20 rokov, pracovník s 
mládežou, študent VŠ (SIEŤ)

Volebný obvod č. 7   
(Cintorínska ulica 2 – 24, 1 – 17, Čilistovská ulica 2, 
4, 6, 8, Hlavná ulica 50 – 76, 41 – 49, Hrnčiarska uli-
ca 1 – 9, 2 – 8, Kováčska ulica 2 – 20, 1 – 27, Veter-
ná ulica 2 – 18, 1 – 45, Priechodná ulica 2 – 12)
•	 �Koppány Kovács, 37 rokov, podnikateľ 

(Strana maďarskej komunity – Magyar 
Közösség Pártja)

•	 �Gabriela Némethová, JUDr., 30 rokov, 
právnik (MOST-HÍD)

•	 �Csaba Orosz, 43 rokov, podnikateľ (Stra-
na maďarskej komunity – Magyar Közös-
ség Pártja)

Volebný obvod č. 8    
(Čilistovská ulica 12 – 26, 1 – 27, Dubová ulica 2, 4, 
1 – 33, Hlboká cesta 2 – 10, 1 – 21, Hviezdna ulica 
2 – 8, 1 – 5, Jabloňová ulica 2 – 30, 1 – 19, Jasná uli-
ca 2 – 60, 1 – 13, Krátka ulica 2 – 14, Mliečňanská 
ulica 2 – 52, 52/A, 1 – 29/C, Ružová ulica 2 – 14, 
1 – 21, Slnečná ulica 1 – 79, 2 – 80, Tichá ulica 2, 1 
– 9, Topoľová ulica 2 – 4, 1 – 7, Ulica Márie 2 – 34, 
1 – 19, Vodárenská ulica 1 – 37, 2 – 48, Zelená ulica 
2 – 4, 1 – 13, Dúhová ulica 6, Mestská časť Čilistov: 
Labutia ulica 2 – 88, Lipová ulica 2 – 16, 1 – 11, 
11/A, Pri hrádzi 1 – 109, Šamorínska ulica 2 – 22, 
1 – 23, Úzka ulica 2 – 26, 1 – 23)
•	 �Štefan Andrássy, Ing., 44 rokov, pod-

nikateľ (Strana maďarskej komunity – 
Magyar Közösség Pártja)

•	 �Radovan Blažek JUDr., PhD., 32 rokov, 
vysokoškolský pedagóg (SMER – Sociál-
na demokracia)

•	� Tibor Duducz, Ing., 44 rokov, novinár 
(Strana maďarskej komunity – Magyar 
Közösség Pártja)

•	 �Pavel Élesztős Prof., Ing. CSc., 66 rokov, 
univerzitný profesor (Strana maďarskej 
komunity – Magyar Közösség Pártja)

•	 �Kristián Forgách, Mgr., 64 rokov, 
dôchodca (nezávislý)

•	 �Csaba Kiss, 48 rokov, kultúrny manažér 
(nezávislý)

•	 �Edita Lysinová, PaedDr., 47 rokov, 
pedagóg (MOST-HÍD)

•	 �Jakub Nagy Bc., 26 rokov, office mana-
ger (nezávislý)

Volebný obvod č. 6
(Bučuháza 1 – 54, Kráľovianky 1 – 34, Miečno: 
Bažantia ulica 2 – 8, 1 – 9, Bociania ulica 2 – 6, 6/A, 
1 – 7, Brečtanová ulica 2 – 20, 1 – 23, Dolná ulica 2 
– 20, 1 – 11, 11/A, 11/B, Horná ulica 2 – 30, 1 – 23, 
Hrušovská ulica 2 – 96, 1 – 79, Hubová ulica 2 – 24, 
1 – 17, Krajinská cesta 2 – 28, 1, 21, 21/A, Krajná 
ulica 2 – 76, 1 – 7, Krivá ulica 2 – 32, 1 – 69, Páce-
rová cesta 1 – 15, 15/A, Pešia cesta 2 – 84, 1 – 77, 
Pokojná ulica 2 – 8, 1 – 7, Prvá ulica 2 – 96, 1 – 77, 
Slnečnicová ulica 2 – 82/C, 1 – 5, Spojná ulica 2 – 
4/C, 1 – 7, Stará cesta 2 – 66, 1 – 37, Stredná ulica 
2 – 56, 56/A, 1 – 45, Šámot 2 – 24, 1 – 89, Vnútor-
ná ulica 2 – 10, 1 – 7, Vydria ulica 2, 1 – 3)
•	 �Jozef Fiedler, 47 rokov, štátny zamestna-

nec (MOST-HÍD)
•	� Angéla Jágerová, 40 rokov, podnikateľka 

(Strana maďarskej komunity – Magyar 
Közösség Pártja)

•	 �Jozef  Nagy, 58 rokov, riaditeľ (Strana 
maďarskej komunity – Magyar Közösség 
Pártja)

•	� Jozef  Nagy, 35 rokov, podnikateľ 
(MOST-HÍD)
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V znamení cestovného ruchu

Európsky deň jazykov
Na výtvarnom sympóziu 

vo Veľkej Pake

V rámci Svetového dňa ces-
tovného ruchu sa aj na pôde 
Súkromnej hotelovej akadé-
mie a Súkromnej strednej 
odbornej školy SD Jednota 
v Šamoríne už pravidelne 
konajú aktivity, ktoré pred-
stavujú zaujímavé destiná-
cie či kultúru rôznych krajín 
sveta nielen študentom ško-
ly, ale aj širokej verejnosti.  
Aj  prvý októbrový deň sa 
niesol v znamení zaujíma-
vých prednášok. Študenti 
tretieho ročníka manažmen-
tu regionálneho cestovného 
ruchu pripravili prezentácie 
o Číne, Japonsku a o komu-
nitách.  Pútavá bola aj pred-
náška  PaedDr. Juraja Bándy-
ho o šintoizme, pôvodnom 
národnom náboženstve 
Japoncov,  o najvýznamnej-
ších šintoistických sväty-
niach a ich vzťahu ku komu-
nitám.  
Po nej sa sála ponorila do 
tónov temperamentných 
mexických melódií.  Hlavy 
tvorcov nasledujúcej  pre-
zentácie – Petra Turteva, 

Jozefa Pirka a Marka Klime-
ka z 3. B triedy zdobili  som-
brera, klobúky so širokou 
strechou nosené v Južnej 
Amerike a v Mexiku. Návštev-
níci sa aspoň na krátky čas 
ocitli v Mexiku.  Prezentácie 
dopĺňali súťažné kvízy.  Obe-
censtvo sa mohlo zapojiť do 
vedomostných súťaží.  Tú 
„mexickú“  vyhrali žiaci 9. 
ročníka zo ZŠ Mateja Bela v 
Šamoríne.  
Po hodine sa už preplnená 
spoločenská sála školy pono-
rila do ticha a počúvala zau-

jímavú prednášku Sabiny  
Sándorovej, žiačky 4. ročníka 
manažmentu regionálneho 
cestovného ruchu.  Jej roz-
právanie umocňovala osobná 
skúsenosť a  zaujímavé foto-
grafie.  Prezentovala zážitky  
z animátorskej práce v ďale-
kom Egypte. Z jej úst zneli 
slová zanietenia.  Je zjavné, 
že Sabinu  táto profesia i 
štúdium, ktorým sa na ňu 
pripravuje, nesmierne baví.   
Túto skutočnosť potvrdzuje 

aj získanie certifikátu, ktorý 
Sabina ako najlepšia animá-
torka v Egypte získala. 
Po obedňajšej prestávke 
program pokračoval pred-
náškou Ing. Oľgy Hargašovej 
o Indonézii a o rôznorodosti 
jej komunít. Austráliu priblí-
žila prezentácia z dielne Ing. 
Márie Viestovej.
Aj tento deň potvrdil, že 
štúdium cestovného ruchu 
má v súčasnej dobe zelenú. 
Okrem iného ponúka svojim 
absolventom široký rozhľad 
a bohaté zážitky zo všetkých 
kútov sveta. Dokazujú to aj 
slová študentky 4. ročníka 
SSOŠ SD Jednota v Šamo-
ríne, pre ktorú sa svet, kto-
rý sa jej dosiaľ zdal byť tak 
veľkým, stáva dôverne zná-
mym. 
Tohtoročný Svetový deň ces-
tovného ruchu  prebiehal 
pod úspešnou taktovkou 
Ing. Jany Mikulovej a Mgr. 
Kristíny Kokocinski.

Mgr. Marta Galbáčová   

Jazykové vzdelávanie  je prí-
nosom pre mladých aj sta-
rých – človek nie je nikdy 
príliš starý na to, aby sa učil 
nový jazyk a tešil sa z príleži-
tostí, ktoré sa mu tým otvo-
ria. Aj zopár slov jazyka kra-
jiny, ktorú navštívite, vám 
ľahšie umožní nadviazať 
nové priateľstvá a kontakty. 
Ovládanie jazykov je nevy-
hnutnosťou a právom každé-
ho – toto je jedným z najdô-
ležitejších posolstiev Európ-
skeho dňa jazykov, ktorý 
sa každoročne oslavuje 26. 
septembra. 
Gymnázium M. R. Štefánika 
v Šamoríne sa do tejto akcie 
zapojilo tento rok skutočne 
s veľkým nadšením. Žiaci sa 
pripravovali na oslavu tohto 
dňa už od začiatku školské-
ho roka. Existenciu a výz-
nam jednotlivých jazykov 
pretlmočili do rozličných 
aktivít. Mladší žiaci uplat-
nili svoje výtvarné nadanie, 

vyrábali vlajočky, rôzne pla-
gátiky a iné výrobky. Každý 
žiak sa mohol zapojiť do 
jazykového kvízu a hrania 
živého pexesa. V anglickom, 
nemeckom a aj v ruskom 
jazyku žiaci prezentovali 
piesne i tance. Žiačky vyš-
ších ročníkov svojím oble-
čením zas predstavili rôzne 
krajiny sveta. A hádam naj-
úspešnejšia bola lingvistic-
ká ochutnávka. V rámci nej 
mal každý zúčastnený mož-
nosť ochutnať naozaj pes-
trú ponuku medzinárodnej 
kuchyne. Žiaci poprinášali 
dobroty rôznych krajín sveta 
a dokonca sa niektoré vyrá-
bali priamo na mieste, napr. 
žiačky Kvinty A piekli pre 
svojich kamarátov vafle. 
Schopnosti, tvorivosť a fan-
tázia našich žiakov nemala 
hraníc. Pre veľký úspech toh-
to podujatia ho isto budúci 
školský rok zopakujeme.

(gmrš)

17. septembra 2014 sekun-
dáni videli naživo prácu 
profesionálnych maliarov a 
sochárov na výtvarnom sym-
póziu vo Veľkej Pake. Umelci 
im predviedli proces tvorby 
výtvarného diela. 
Remeselnú zručnosť im pred-
viedol sochár, ktorý motoro-
vou pílou formoval sochu z 
orechového dreva. Maliari im 
ukázali rôzne maliarske tech-
niky, ktorými tvorili nádherné 
obrazy. Najzaujímavejšia bola 

technika enkaustiky – maľo-
vanie žehličkou a voskom.
Jeden z umelcov ich zapojil 
do práce na diele tak, že im 
dal za úlohu nakresliť anjela. 
Potom vyhodnotil ich kresby  
a víťaznú  si nechal  ako inšpi-
ráciu na  sochu anjela. Autor-
ke víťazného návrhu daroval 
cenu, vlastné dielo, krásnu 
sošku anjelika z lipového dre-
va.

Mgr. Dagmar Malečková,
Gymnázium M. R. Štefánika, Šamorín
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Beseda s Kvetou Veverkovou 

22. septembra prišlo darovať 
krv vyše päťdesiat darcov, 
no ako je to obvyklé, viacerí 
záujemcovia boli po lekár-
skej prehliadke z darovania 
vyradení. V našom meste 
chce druhým pomôcť čoraz 
viac ľudí, záujem o pravi-
delné darovania krvi, ktoré 
organizuje Miestny spolok 
Slovenského Červeného 
kríž, stále rastie. Naposledy 
darovali krv títo darcovia:
Ľudovít Csenkey, Oliver 
Zsigmond, Kristína Vízyo-
vá, Miloš Csuba, Christi-
án Csuba, Mária Bogáro-
vá, Márta Lázár, Angela 
Tóthová, Denisa Kubin-
cová, Brigitta Jankó-Csá-
der, Gabriela Mészároso-
vá, Tibor Linka, Monika 
Lindtner, Edit Lindtner, 
Štefan Kirchner, Eva Balo-
gová (Hubice), PhDr. Hil-
da Húshegyiová, Kata-
lin Fürdös, PaedDr. Juraj 
Bándy, Simona Horáková 

(Senec), Zdenka Kondelo-
vá, Péter Horváth (Hubice), 
Beatrix Sesztáková (Hamu-
liakovo), Bálint Kmotrik, 
Jozef Nagy (Hamuliakovo), 
Natália Hankesová (Brati-
slava), Michaela Baloghová 
(Dunajská Streda), Miloš 
Csuvara, PaedDr. Gábor 
Veres, Margaréta Udvardi, 
Péter Hennyei, Lucia Czu-
czová, Andrea Novotníko-
vá, Silvia Péderová, Ingrid 
Nagyová, Anikó Deszkáso-
vá (Hubice), Tamás Her-
berger, Simona Schifferová 
(Hrubý Šúr), Blanka Komá-
rová (Nitrianske Hrnčia-
rovce), Csaba Múčka (Kos-
tolná pri Dunaji), András 
Cséfalvay, Katalin Fehér, 
András Molnár, Ing. Tibor 
Pogány, Vladimír Gábor, 
Diana Ugróczka, Martina 
Ďurišková, Soňa Švecová.    
Najbližšie darovanie, posled-
né v tomto roku bude  
15. decembra. 		   (ti)

darovali krv

Na Gymnáziu M. R. Štefáni-
ka sa 22. septembra uskutoč-
nila beseda s veľmi talentova-
nou spisovateľkou, Kvetou 
Veverkovou. Na besede sa 
zúčastnili starší žiaci školy.  
Kveta je nielen  talentovaná, 
ale aj milá, otvorená, komu-
nikatívna osoba, ktorá  čerpá 
inšpiráciu zo svojho okolia. 
Keďže je mama, manželka, 

kamarátka a tiež mala viace-
ro zamestnaní, nemá núdzu 
o múzu. Sama o sebe hovo-
rí, že je tichá pozorovateľka 
svojho  okolia.  Svoje tri kni-
hy vydala, ako sa hovorí, na 
vlastnú päsť. V jej knihách 
sú samé vtipné príhody, na 
ktorých sa každý s chuťou 
zasmeje. Správala sa k nám 
naozaj úctivo a milo, nabáda-

la nás, aby sme sa nebáli na 
nič opýtať. V rámci besedy 
nám prečítala jednu povied-
ku zo svojej prvej knihy, pri-
čom si nikto nevedel zacho-
vať vážnu tvár, a museli sme  
sa zasmiať. Jej tvorba sa nám 
veľmi zapáčila, takže sme 
mali naozaj veľa zaujímavých 
otázok. Prezradila nám, že v 
knihách píše o svojich sku-
točne prežitých zážitkoch, 
ktoré sú, samozrejme, pod-
farbené satirou.  Bolo vidno, 
že knihu písala od srdca a s 
láskou. Prezradila nám, že 
už ako stredoškoláčka sa 
rozhodla, že raz napíše a 
vydá knihu. Začala ako blo-

gerka, a keďže mala úspech, 
tak sa jej podarilo splniť 
svoj sen, a vydala knihu. 
Priznala, že najradšej píše 
ráno o piatej, keď je ešte 
všade pokoj a ticho. Celá 
beseda sa niesla v natoľko 
príjemnej atmosfére, že 
sme sa cítili, akoby sme boli 
na káve s našou kamarát-
kou. Na konci  besedy sme 
mali možnosť zakúpiť si aj 
jej knihy, do ktorých  nám 
napísala láskavé venovanie.
Ďakujeme  p. profesorke 
Bitterovej za to, že nám 
sprostredkovala toto milé 
stretnutie. 

Cyntia Lehotská

KOMP má päť rokov

Tento rok sa piaty raz kona-
la Panoráma súčasného 
umenia KOMP. Spoločná 
výstava 21 slovenských a 
maďarských výtvarníkov sa 
najprv vďaka klubu Rotary 
konala v Mosonmagyaróvá-
ri, potom sa presunula do 
Nových Zámkov a Dunajskej 
Stredy. Šamorínsku výsta-
vu vo Výstavnej sieni Istvá-
na Tallósa-Prohászku 19. 
septembra otvoril primátor 
Gabriel Bárdos. Vo svojom 
príhovore privítal, že KOMP 
opäť prišiel do nášho mesta, 
a že medzi vystavovateľmi sú 
aj šamorínski umelci. O hud-
bu sa na vernisáži postarali 
Erika Domsitzová a Brigita 

Hegyiová. Na výstave, ktorá 
je prístupná do 12. októbra, 
sa prezentujú títo umelci: 
Peter Augustovič, Zuzana 
Benková, Károly Borbély, 
Máté Borbély, Maya Bott, 
György Dolán, Kornél Füre-
di, István Halmi-Horváth, 
Gábor Heintz, Angelika 
Holomanová, Tibor Juhász, 
Endre Karczagi, László Kur-
csis, Ferenc Lebó, György 
Lipcsey, Miro Gábris Miri-
nof, Judit M. Tóth, Viktor 
Pischinger, Zoltán Sipeki, 
Zoltán Uzsák, György Var-
ga.
Výstava bude od 24. októbra 
do 30. novembra prístupná 
v Győri.  		   (ti)
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Alexander Strieženec
Hudobný život v Šamoríne 
a jeho okolí  (29)

Tomi, ak chceme byť 
úprimní, nemôžeme zaml-
čať tvoju chorobu, ktorá je 
už niekoľko rokov súčasťou 
tvojho života.
– Už v útlom detstve mi v 
dôsledku lekárskej chyby 
ochoreli obličky. Odvtedy 
nosím tento kríž, o jednu 
obličku som prišiel úplne, 
druhá mi pracuje na 40 per-
cent. Teraz som na európ-
skom zozname čakateľov, 
čakám, aby sa našiel vhodný 
darca. Je to komplikovaná 
vec, musí do seba zapadnúť 
tisíc vecí, teda som v rukách 
osudu. Týždenne absolvu-
jem tri dialýzy, tento režim 
musím striktne dodržiavať. 
Ako prišla hudba?
– Najprv som hral na gitare, 
no cítil som, že to nie je môj 

nástroj. Raz som v decem-
bri v mestskom parku počul 
hrať na ústnej harmonike 
Romiho Horvátha a jeho hra 
ma zaujala. Mojím vzorom 
je aj ďalší vynikajúci šamo-
rínsky harmonikár Boboš, od 
oboch som sa veľa naučil.
Nedávno som v Rádiu Pátria 
počul pieseň z tvojho albu-
mu, ktorý si nahral s buda-
peštianskymi hudobníkmi. 
Nikto nie je doma proro-
kom?
– Je to tak, ani mne sa v Šamo-
ríne nepodarilo dať dokopy 
kapelu. Som bluesový hudob-
ník, tomuto žánru sa tu mno-
hí nevenujú. Mladí hudobníci 
hrajú väčšinou rock.
Ako sa ti podarilo dať 
dohromady hudobníkov 
pre tvoje CD?

– Najprv som hľadal na 
internete, keď sa kapela dala 
dohromady, vybral som pes-
ničky a dohodli sme sa na 
repertoári. Zaujímavosťou 
CD je to, že hudobníci, kto-
rí ho nahrali, sa po prvý raz 
stretli v štúdiu. Nahrávali 
sme bez skúšok, naostro.
Napriek tomu sa vám 
podarilo nahrať vynikajúci 
album. Kto ho má „na sve-
domí“?
– Thomas Harpo and Blues 
Friends tvorili títo hudobní-
ci: Attila Suba – spev, Ákos 
Pfeiffer – sólová gitara, Mik-
lós Medvigy – gitara, spev, 
Péter Gyergyádesz – basová 

gitara, Péter Vértes – bicie. 
Prirodzene, ja hrám na albu-
me na ústnej harmonike.
Aké máš plány do budúc-
nosti?
– Snažím sa čo najviac vystu-
povať. Je ťažké dať dokopy 
hudobníkov, ktorí sa podie-
ľali na albume, keďže všet-
ci hrajú v iných kapelách. 
Preto vystupujeme v ad hoc 
formáciách, teda s tými, kto-
rí práve majú čas, čo bluesu 
nie je cudzie. V budúcnos-
ti by som rád nahral nový 
album, len čo budem mať 
dostatok piesní. Nebudú 
medzi nimi chýbať ani moje 
vlastné skladby.

Tomi Csiba, alias Thomas Harpo

     

Začiatkom júla som sa stre-
tol s Juditou Kaššovicovou 
v Bratislave, a blízko dunaj-
ského nábrežia sme navští-
vili Memoriál rabína Chata-
ma Sofera. Rozprávali sme 
sa o tom, že na jar navštívila 
synagógu v Trnave, ktorá 
je súčasťou Galérie Jána 
Koniareka. Riaditeľ galérie 

Robert Němeček jej spome-
nul, že v septembri medzi 
dvomi výstavami by bolo 
možné usporiadať v synagó-
ge koncert skupiny Samaria 
Verses Band. Hovorila mi, 
že by ponuku rada prijala, 
ale chýbal jej na akciu spon-
zor. Preto som jej navrhol, 
že jej v tomto probléme 
pomôžem. Obrátil som sa 
na mojich bývalých kolegov, 
ktorí mi prisľúbili pomoc. 
A tak sa dňa 9. septembra 
2014, v deň holokaustu, o 
19.00 hodine mohol usku-
točniť koncert, ktorý sa 
skladal z pesničiek a poézie 
trilógie Šamorínskych veršov.  
Skupina Samaria Verses Band 
spolu so speváčkou Kristínou 
a autorkou veršov pripravila 
veľmi príjemný večer, na kto-
rom prítomným návštevní-
kom, väčšinou našim kamará-
tom a blízkym známym, pred-

stavila nielen verše,  ale ich 
priblížila v hudobnej úprave 
nielen v slovenskej forme, ale 
aj maďarskej, čo bolo  pre prí-
tomných poslucháčov urči-
tým prekvapením. 
Som veľmi rád, že v Šamo-
ríne žije slovenská poetka, 
ktorá v meste a jeho okolí  
našla toľko krásy a dokázala 
ju ukázať prostredníctvom 
svojich veršov, ktoré sú v 

drobných knižočkách vydané 
dvojjazyčne, s prílohami CD, 
na ktorých sú básničky zhu-
dobnené. 
Ako vidieť, spoločnými sila-
mi sa nám podarilo priblížiť 
Šamorín ku krajskému mestu 
Trnave vďaka Juditke Kaššo-
vicovej. 

Ladislav Hombauer, 
šamorínsky rodák žijúci v Trnave 

Foto: Ruženka Šípková

Šamorín v Trnave 

Koncom septembra sa konalo podujatie, ktorého hlavným 
aktérom bol Tomi Csiba, alias Thomas Harpo. Tomi je zná-
mou šamorínskou postavou, vždy chodí oblečený v čiernom, 
je milovníkom bluesu a hrá na ústnej harmonike. V rozhovore 
sa pokúsime vykresliť jeho hudobnícky portrét.
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Ponuka Mestskej knižnice  Zsigmonda Zalabaiho

Helen Fieldingová: 
Bridget Jonesová – 

Zbláznená do chlapa
Prešlo pätnásť rokov, odkedy 
sme sa zoznámili s očarujú-
co nevyspytateľnou Bridget 
Jonesovou a sledovali jej 
dobrodružstvá aj v druhom 
pokračovaní príbehu. Dnes 
už má Bridget päť-
desiatjeden rokov, 
sama vychováva 
dve deti, píše sce-
nár a (zasa raz) sa 
všemožne pokúša 
nájsť si partnera. 
V hlave jej víria 
napríklad aj tie-
to zásadné otáz-
ky: Čo urobíte, 
keď vaša priateľka 
oslavuje šesťde-
siate narodeniny v ten istý 
deň, keď váš frajer slávi  tri-
dsiatku? Je nesprávne kla-
mať o svojom veku v online 

zoznamke? Je nemorálne ísť 
ku kaderníčke, keď jedno z 
vašich detí má  vši? Tweetuje 
dalajláma osobne, alebo to 
zaňho robí nejaký asistent? 
Keď sa s niekým vyspíte po 
dvoch stretnutiach a šiestich 
týždňoch trávených esemesko-
vaním, je to to isté, ako keď sa 

v časoch Jane Aus-
tenovej zosobášite 
po dvoch stretnu-
tiach a šiestich 
mesiacoch stráve-
ných písaním lis-
tov? Neodolateľná 
Bridget uvažuje 
nielen o týchto 
otázkach, ale aj 
o iných dilemách 
modernej doby, 
popritom tweetu-

je, esemeskuje a znovu obja-
vuje svoju sexualitu v životnej 
fáze, ktorú niektorí drzo nazý-
vajú „stredným vekom“.

Darina Mikolášová: 
Teraz alebo nikdy     

Čo by ste robili, keby vám 
lekár prikázal otehotnieť, 
ale vy nemáte s kým?
S Dominikou 
som sa prvýkrát 
stretla v nemoc-
nici. Ležali 
sme na jednej 
izbe. Ja po ľah-
kom zákroku, 
ona po štvrtej 
operácii, kto-
rá neveštila 
nič dobré. A 
nejako sme si v 
tom nepríjem-
nom nemocničnom pros
tredí obe padli do oka. 
Zostali sme v kontakte aj 
potom, ako nás z nemoc-
nice pustili. Dominika má 
endometriózu – najčas-
tejšie ženské ochorenie, 
ktoré trápi každú tretiu 

ženu. Keď za ňou lekári 
prišli s tým, že má okam-
žite otehotnieť, zostala v 
šoku. Veď sa práve roziš-
la s frajerom a na obzo-

re nikto nebol. 
Navyše –  mala 
len dvadsaťpäť. 
Tlak lekárov 
ale silnel, a tak 
sa rozhodla. 
Matejko má 
dnes dva roky 
a hoci svojho 
otca pravidelne 
vídava, zatiaľ 
nevie, ako pri-
šiel na svet. A 

je otázne, či sa to niekedy 
dozvie. 
Darina Mikolášová vyštu-
dovala žurnalistiku a filo-
zofiu. Námety na knihy 
čerpá zo skutočných prí-
behov ľudí, s ktorými sa 
stretla pri svojej práci.

AZKARA – dve spomienky 
na holokaust 

V druhej polovici júna sa 
udiali dve spomienky pri 
príležitosti 70. výročia 
deportácií židovského oby-
vateľstva z nášho územia. 
Prvá bola v Hamuliakove v 
rámci Obecných dní. V ich 
pietnej časti  v miestnom 
parku pri pamätníku pad-
lých z oboch vojen a pamät-
níku holokaustu – zosnu-
lých z hamuliakovskej židov-
skej rodiny Feigenbaum. 
Okrem iného programu 
sa prihovoril na túto tému 
zástupca Židovskej nábo-
ženskej obce v Dunajskej 
Strede Ing. Tibor Kornfeld. 
Spomienky sa teraz po prvý-
krát  zúčastnili aj príbuzní z 
USA, ktorí pricestovali len z 
tohto dôvodu. Títo príbuzní 
a potomkovia navštívili aj 
židovský cintorín v Mliečne, 
kde majú pochovaných svo-
jich predkov.
Ďalšia veľmi dôstojná spo-
mienka s hojnou účasťou 
domácich i zahraničných 
hostí bola v Dunajskej Stre-
de na židovskom cintorí-
ne, kde bol odhalený nový 

monumentálny pamätník 
pripomínajúci Múr náre-
kov v Jeruzaleme, čo je pre 
Dunajskú Stredu symbolic-
ké, keďže pred vojnou mala 
prívlastok Malý Jeruzalem. 
Na tomto pamätníku je vypí-
saných zatiaľ 2735  mien 
zosnulých v koncentrač-
ných táboroch smrti nielen 
z Dunajskej Stredy, ale aj 
okolia, tiež aj zo Šamorína. 
V pôsobivom programe sa 
prihovorilo viacero vzác-
nych rečníkov, mimo iného 
aj veľvyslanec Izraela na Slo-
vensku Alexander Ben-Zvi. 
Po skončení asi dvojhodino-
vého pútavého programu sa 
väčšina prítomných presu-
nula k odhalenému pamät-
níku, aby tam našla mená 
svojich zosnulých.
Tieto spomienky boli dôstoj-
ným pripomenutím smut-
ných udalostí našej histórie 
spred 70-tich rokov. Odzne-
la aj otázka, kedy bude nie-
čo podobné aj v Šamoríne, 
odkiaľ bolo odvlečených do 
tristo Židov.

 Ján Hevera 

Klub slovenských čitateľov pri Mestskej knižnici Zsigmonda 
Zalabaiho otváral 3. septembra novú sezónu svojich besied. 
Prvým hosťom bola vnučka šamorínskeho rodáka, hudob-
níka a skladateľa Štefana Németha-Šamorínskeho a zároveň 
najpopulárnejšia slovensko-česká herečka, Kamila Magálo-
vá. Spoznali sme v nej úžasnú, milú a bezprostrednú ženu, 
ktorá nám porozprávala o svojom starom otcovi i starej 
mame, ktorí ju vychovali a ktorým vďačí za veľa. Potom sa 
otázky zamerali na jej bohatú divadelnú a filmovú kariéru. 
Dozvedeli sme sa veľa zaujímavého aj zo zákulisia. Nevyne-
chali sme ani reláciu Tajomstvá mojej kuchyne a herečkinu 
lásku ku koňom a zvieratám. Všetci účastníci boli nadšení. 
Zažili sme naozaj krásny večer. 

Štefánia Kecskeméthyová 
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správy mestskej polície

• 3. septembra o 15.30 hod. v 
reštaurácii na Bratislavskej ces-
te sa na terase  neznámy muž 
dopúšťal výtržnosti nemrav-
ným správaním, čím vyvolával 
verejné pohoršenie na mieste 
verejnosti prístupnom. Išlo o 
občana obce Rohovce, ktorý 
pri zákroku javil známky psy-
chickej poruchy. Pre podozre-
nie zo spáchania trestného 
činu výtržníctva a za účelom 
vykonania ďalších procesných 
úkonov osoba bola predvede-
ná na OO PZ Šamorín, ktoré 
prípad ďalej rieši.
• Ako keby neboli umiestnené 
dopravné značky na Školskej 
ulici v blízkosti základnej ško-
ly. V čase pred ôsmou hodi-
nou totiž to tam vyzerá tak 
chaoticky. Pričom by stačilo 
tak málo (§ 3 ods. 2, písm. 
b/  Zákona č. 8/2009 Z. z.): 
poslúchnuť pokyn z doprav-
nej značky alebo dopravného 
zariadenia. Dopravná značka 
B 34 (Zákaz zastavenia) sa tu 
používa preto, lebo zastavenia 
vozidla môže výrazne ohroziť 
bezpečnosť cestnej premávky 
a narušiť jej plynulosť. Znač-
ka II 7 a/ (Zastávka autobu-
su) označuje zastávku  a u t o 
b u s o v na danom mieste aj 
napriek tomu, že umiestnenie 
zastávky je dostatočne zreteľ-
né, nakoľko je mimo vozovky.  
• 5. septembra o 22.44 hod. 
bolo evidované telefonické 
oznámenie od pracovníč-
ky benzínovej pumpy, ktorá 
oznámila prepad čerpacej 

stanice. O 22.46 hod  na mies-
te boli zadržané dve osoby 
z Rumunska. Následne boli 
predvedené na OO PZ Šamo-
rín, ktoré prípad doriešilo. 
Ako sa vysvitlo, nejednalo sa o 
klasický prepad, ale o drobnú 
krádež rôzneho tovaru: čokolá-
dy, keksy, tyčinky, ktoré chceli 
odniesť  bez zaplatenia. 
• 6. septembra o 16.10 hod. 
si nemohli nájsť spoločnú reč 
druh s družkou  v azylovom 
dome v Šámote. Žena bola 
napadnutá svojím druhom z 
Lehníc, ktorý v čase príchodu 
hliadky sa už v byte nenachá-
dzal a ani po obhliadke okolia 
nebol nájdený. Poškodená oso-
ba lekárske ošetrenie odmietla. 
– O 16.35 hod. bolo ozná-
mené, že v mestskej časti 
Mliečno lietajú malé lietadlá 
z novootvoreného letiska tak 
nízko nad obytnými domami, 
že to u ľudí vyvoláva strach. 
Prevádzkovateľ letiska však tvr-
dil, že oznámenie sa nezakladá 
na pravde, nakoľko výlučne 
lietajú podľa leteckej  prevádz-
ky a len nad poľami a vodnými 
tokmi. 
– O 22.50 hod. bolo oznáme-
né, že na Hlavnej ul. na stre-
che obchodného domu  sa 
pohybujú dve osoby, ktoré zo 
strechy zhadzujú vo vreciach 
nejaké veci. Okamžite boli pri-
volané  ďalšie hliadky OO PZ 
a hasiči s hydraulickým reb-
ríkom. Policajti a hasiči sa po 
rebríku dostali na strechu, kde 
zadržali dvoch  páchateľov. 

• 10. septembra o 12.33 hod. 
v odvodňovacom kanáli na 
cesty Ötösöki bola nájdená  
munícia. Nahlásili to pracovní-
ci Povodia Dunaja pri oprave 
odtokovej brány. Bola privola-
ná hliadka OO PZ Šamorín a 
boli alarmovaní aj pyrotechni-
ci, ktorí zabezpečili stráženie 
a následnú odbornú likvidáciu 
munície. 
18. septembra o 12.30 hod. 
bolo oznámené, že z reštau-
rácie na Bratislavskej ul. boli 
odcudzené dva sudy od piva. 
Kamerové záznamy aj v tomto 
prípade pomohli policajtom 
pri identifikácii páchateľa. 
Zistilo sa, že páchateľ by sa 
mal zdržiavať v priestoroch 
na Gazdovskom rade. Tento 
predpoklad  bol správny a na 
vytipovanom mieste bol náj-
dený páchateľ aj so sudmi. 
Policajti z OO PZ Šamorín si 
prevzali páchateľa a prípad 
ďalej riešia. Odcudzené sudy 
boli vrátené poškodenému. 
• 19. septembra o 10.00 hod. 
v schodišti jedného obytné-
ho bloku  medzi okrasnými 
kvetmi na Hlavnej ulici boli 
nájdené dve peňaženky. Podľa 
dokladov nachádzajúcich sa v 
nich boli zistené poškodené 
majiteľky zo Šamorína a peňa-
ženky im boli vrátené. Žiaľ, 
bez  finančných hotovostí. V 
jednom prípade bola zneužitá 
aj bankomatová karta a z ban-
komatu boli vybrané peniaze, 
lebo sa pri karte nachádzal aj 
PIN kód. 

• 20. septembra o 24.00 
hod. bola bitka na Školskej 
ul. Dvaja obyvatelia Šamo-
rína si  ručne vymieňali 
medzi sebou názory. Prípad 
bol vyriešený dohovorom.
– O 5.10 hod. na Čilis-
tovskej ul. neznáma žena 
búchala do motorového 
vozidla. Jednalo sa o obyva-
teľku mesta Šamorín, ktorá 
bola pod vplyvom alkoho-
lu a búchala na motorové 
vozidlo, v ktorom ležal a 
spal jej priateľ.
• 21. septembra o 19.10 
hod. bolo na parkovisku na 
Veternej ul. zaparkované 
vozidlo Peugeot 206 a malo 
otvorené zadné okno. Poda-
rilo sa nájsť majiteľa, ktorý 
si svoje vozidlo uzamkol.
22. septembra o 13.20 hod.  
pracovník SBS zo supermar-
ketu oznámil, že v uvedenej 
prevádzke došlo ku krádeži 
tovaru a páchateľ z miesta 
ušiel. Na miesto sa dostavi-
la aj hliadka OO PZ Šamo-
rín, v súčinnosti s ktorou 
sme podľa daného popisu a 
pomocou záznamu z kame-
rového systému vykonali 
pátranie po páchateľovi. O 
13.40 hod. sme v súčinnosti 
s hliadkou OO PZ Šamorín 
na terase neďalekej reštau-
rácie zadržali podozrivú 
osobu. Následne menova-
ného hliadka OO PZ Šamo-
rín predviedla na OO PZ 
Šamorín, ktoré prípad ďalej 
rieši.

Úspechy gladiátorov
Po letných prázdninách, aj 
počas ktorých sa poctivo pri-
pravovali gladiátori na nad-
chádzajúce jesenné turnaje, sa 
predviedli 6. septembra ôsmi 
naši chlapci na tradičnom 
Medzinárodnom Memoriáli 
Gejzu Kúra v Komárne. 
Gladiátori zápasili v kategórii 
prípraviek, kde za najmladších 
získal zlato Sáfrány Mathias 
(2006) vo váhovej kategórii 34 
kg, prípravku „A“ reprezento-
vali vo váhe 38 kg Kristóf Grem-
schperger (2005) a Juraj Čukan 
(2005), ktorý získal bronzovú 
medailu. Za mladších žiakov 

vo váhe 37 kg sa tentokrát 
nepodarilo umiestniť Matyi-
mu Szeilerovi (2003). Síce bez 
umiestnenia, ale cennú skúse-
nosť si zo svojich  prvých prete-
kov v tejto kategórii vo váhe 40 
kg odniesol Alex Balódi (2002). 
Pekné druhé miesto vybojoval 
v kategórii 52 kg Oliver Oláh 
(2002). Ani perspektívny Jakub 
Marchevka (2001) po letnej 
prestávke nepriniesol medailu, 
bojoval vo váhe 73 kg. Výbor-
nú kondíciu potvrdil Bence 
Holocsi (2000), ktorý v kategó-
rii starších žiakov vo váhe 59 kg 
prehral vo finálovom zápase so 

súperom z Trenčianskej Turnej 
a získal druhé miesto.
ZK Gladiátor Šamorín ozna-
muje, že od septembra 2014 
organizuje tréningy v novej 

telocvični pri ZŠ Mateja Bela. 
V prípade záujmu o bližšie 
informácie kontaktujte tré-
nera Štefana Horvátha na tel. 
čísle 0911 988 963.               (GČ)

Horný rad zľava: Jakub Marchevka, Bence  Holocsi, Oliver Oláh str. – tréner, 
Ádám Pajli, Zoltán Szeiler – predseda, Tamás Liptai, dolný rad: Oliver Oláh ml, 
Matej Szeiler, Marek Bartalos,  Štefan Horváth – tréner
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Bude na vysokej úrovni
V týchto dňoch sa začína nová basketbalová sezóna, ale ŠBK 
nebude hrať v Šamoríne. Dôvodom je rekonštrukcia mestskej 
športovej haly. O podrobnostiach nás informoval viceprimátor 
Tibor Pogány.

Kedy sa stavala telocvičňa 
T18?
– V minulej storočnici, v 
rokoch 1975–76 z drevených 
prefabrikátov vyrobených 
závodom Bučina Zvolen. Stav-
ba bola realizovaná ako akcia 
Z.
Prečo je potrebná rekon-
štrukcia budovy?
–  Za uplynulé roky sa statický 
stav zhoršil, najvážnejšie poru-
chy nosnej drevenej konštruk-
cie sa týkajú oblasti kotvenia 
vonkajšieho radu stĺpov, defor-
mácie stĺpov a väzníkov.
Máte k dispozícii aj odborný 
posudok?
– Samozrejme. Podľa odborné-
ho posudku z roku 2010 je stav 
nosnej konštrukcie telocvične z 
hľadiska statiky nevyhovujúci. 
Nosná drevená konštrukcia nie 
je schopná plniť svoju nosnú 
funkciu. Pri extrémnom zaťaže-
ní snehom a vetrom by mohlo 
dôjsť až k jej deštrukcii. Prob-

lémy so stabilitou môžu nastať 
tiež v prípade štítových stien, 
ktoré nevyhovujú podmien-
kam normy.
Ak dobre viem, o pár rokov 
bola ďalšia kontrola haly.
– Áno. V roku 2013 bol zistený 
ešte horší stav. Statik už neod-
poručil ďalšiu prevádzku ani 
pri odpratávaní snehu zo stre-
chy.
Napriek tomu športová hala 
fungovala ďalej. Ako to bolo 
možné?
–  Posledné roky bola zabez-
pečená prevádzka pri stálej 
pohotovostnej službe pracov-
níkov MPBH a požiarnikov 
DHZ, ktorí v prípade sneženia 
boli okamžite na streche telo-
cvične a odpratávali sneh, aby 
nedošlo k prepadnutiu strechy 
v dôsledku vyššieho zaťaženia. 
Našťastie zima bola posled-
né roky slabá, nebolo žiadne 
extrémne sneženie, nemusela 
byť prerušená  prevádzka na 

dlhšiu dobu. Bolo jasné, že 
treba odstrániť nebezpečnú 
situáciu v hale. Preto sa mesto 
rozhodlo pre rekonštrukciu a 
odstránenie havarijného sta-
vu telocvične T18, a ďalej už 
neohrozovať bezpečnosť žia-
kov a športovcov.
Ide o úplnú rekonštrukciu?
–  Prvé plány boli, že sa posil-
ní nosná drevená konštruk-
cia, zabezpečí sa statický stav 
telocvične, aby nehrozila deš-
trukcia. Po odkrytí stĺpov a po 
hlbšej analýze celkového stavu 
väzníkov, strechy, šatní sa roz-
hodlo pre úplnú rekonštrukciu 
tak, aby bol priestor aj pre divá-
kov, aby telocvičňa vyhovovala 
medzinárodným pravidlám 
basketbalu FIBA.

Kedy by mali skončiť práce?
– Projekt pre stavebné povole-
nie vyhotovila Magdaléna Kul-
csár. Do vydania stavebného 
povolenia a výberu dodávateľa 
na prestavbu telocvične for-
mou koncesnej zmluvy sme 
rozbehli vypratanie, geologický 
prieskum, odmontovanie radi-
átorov, osvetlenia, drevených 
odkladov, odstránenie izolač-
nej vrstvy. Mestské zastupiteľ-
stvo na svojom zasadnutí urči-
lo komisiu na vyhodnotenie 
ponúk na uzavretie koncesnej 
zmluvy na rekonštrukciu a 
prestavbu  telocvične T18. Ak 
všetko pôjde podľa plánov, 
nová hala bude hotová v prvých 
mesiacoch roku 2015.

Tibor Duducz

Hrbatý v Šamoríne
Po futbalovom klube parádne oslávili svoju storočnicu aj 
tenisti ŠTK Šamorín. V prvú septembrovú sobotu obsadili 
Pomlé tenisoví priaznivci. Viacerí oslavovali tak, že si do svo-
jich rúk zobrali tenisovú raketu.

Organizátori pripravili boha-
tý program aj pre deti. Po 
odovzdaní vyznamenaní pre 
bývalých a súčasných členov 
klubu do Pomlé zavítala sve-
tová tenisová hviezda. Svojou 
návštevou poctil oslavujúcich 
bývalý slovenský reprezen-
tant Dominik Hrbatý. Ten 
dlho rozdával autogramy a 

potom viac ako hodinu hral 
tenis tak proti deťom, ako aj 
proti dospelým. ,,Cítil som 
sa tu výborne. Nádherný je 
areál v Pomlé. Gratulujem k 
storočnici klubu a ŠTK želám 
minimálne ďalších sto úspeš-
ných rokov,“ uviedol Domi-
nik Hrbatý.

Tibor Duducz

21. septembra prišlo do novej Hipo arény mnoho návštevní-
kov, aby si po 23 rokoch v našom meste opäť pozreli dostihy, 
vďaka ktorým bolo naše mesto v minulosti známe. Šamorín-
čania teda opäť prežili vzrušenie z toho, kto zvíťazí. Na víťaza 
sa dalo aj staviť, preto niektorí z dostihov odchádzali s úsme-
vom, iní zasa nasrdení, keďže ich favorit nevyhral. Jazdecký 
šport v Šamoríne opäť prežíva svoju renesanciu.  	           (kk) 

Bratislavský polmaratón Saquaro Run Fest 2014 mal viacero 
účastníkov aj zo Šamorína. Na štart sa postavili aj Peter Sáro-
sfai, Mikuláš Tokovics, Roland Bielčik, Miroslav Košík a Ras-
tislav Novák, ktorí boli so svojimi výsledkami spokojní. Trať 
absolvovali v časoch od 1 hodina 57 minút 37 sekúnd do 2 
hodiny 18 minút 58 sekúnd.    

Športová hala sa po štyridsiatich rokoch zmení na nepoznanie
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22. augusta 2014 sa narodil 
Matias Ralbovský, 23. 
augusta Kristián Valocsay, 
26. augusta Bianka Jávorko-
vá, 27. augusta Ella Boszo-
rádová a Alexandra Otília 
Bergerová, 4. septembra 
Simona Stercell, 5. septem-
bra Natália Kovácsová, 11. 
septembra Réka Soós, 14. 
septembra Ladislav Sípos, 
16. septembra Linda Krajčí-
ková, 17. septembra Dávid 
Bence Lukács a Maxim 
Trestyánszki. 
Veľa šťastia, novorodenci!

6. septembra 2014: Ladislav 
Lengyel a Anita Kvas-
sayová, Ladislav Csörgey 
a Mária Timárová, Ákos 
Végh a Csilla Koncz, 
Győző Álló a Marietta 
Varga, Miroslav Dunka a 
Marcela Zaťková, 13. sep-
tembra 2014: Gábor Nagy a 
Boglárka Kocsis, András 
Fodor a Erika Szijjártó, 
Peter Štafen a Katarína 
Fehérová. 
Gratulujeme!

Gymnázium M. R. Štefánika 
v Šamoríne má zámer pre-
najať priestory:
– �garáže  pre zamestnanca 

školy,
– školského bufetu.
Bližšie info na 
www.gymmrssam.sk

12. október 2014: vernisáž výstavy Andrása Cséfalvayho 
pod názvom Rada večných bytostí: Rozsudok – 18.30
Výstava potrvá do 9. novembra 2014.
www.athomegallery.org

Narodenia

Uzavreli manželstvo

drobný inzerát

At home gallery

22. júla 2014 zomrel vo veku 
38 rokov Roland Markus 
Podoschek, 8. augusta vo 
veku 83 rokov Rozália Uher-
csik, 9. augusta vo veku 83 
rokov Lýdia Kollárová, 14. 
augusta vo veku 75 rokov 
Margita Kirchnerová, 27. 
augusta vo veku 69 rokov 
Adela Nagyová, 30. augus-
ta vo veku 68 rokov Peter 
Szalay a vo veku 76 rokov 
Arpád Szöllös, 8. septembra 
vo veku 82 rokov Imrich 
Horváth, 17. septembra 
vo veku 68 rokov Evženie 
Machmerová, 18. septembra 
vo veku 86 rokov Ľudovít 
Horváth, 25. septembra 
vo veku 74 rokov Mikuláš 
Hornyák a vo veku 68 rokov 
Tibor Takács, 26. septem-
bra vo veku 85 rokov Albína 
Rožová.
Česť ich pamiatke!
V ostatnom čísle našich 
novín sme zle písali vek úmr-
tia Anny Fodorovej. Anna 
Fodorová zomrela vo veku 73 
rokov, a nie vo veku 63 rokov. 
Ospravedlňujeme sa.

Úmrtia

Jubilanti

Veľa zdravia, šťastia, lásky a 
pohody v kruhu najbližších 
prajeme tým občanom, ktorí 
v októbri dovŕšia 70., 75., 80., 
85. a viac rokov: Anna Rybár-
ska, Alžbeta Deérová, Ing. 
Marián Fejfár, František 
Valko, Alžbeta Csánová, 
Helena Péková, Alexander 
Kocsis, Marta Fóthyová, 
Margita Valacsaiová, Iván 

Tomeček, Ida Németho-
vá, Imrich Lelkes, Helena 
Melegová, Maximilián 
Vonyik, Klára Zacharová, 
Tibor Császár, Ladislav 
Tóth, Vilma Tóthová, 
Izabela Borosová, Rozá-
lia Karcsovicsová, Jozefa 
Fehérová, Štefan Becske, 
Helena Karčovičová, Ire-
na Sándorová, Juliana 
Filipcsiková, Alžbeta 
Kovácsová, Erzsébet Edit 
Hideghéthy, Ján Durdiak, 
Titus Álló. 

Pozvánka
Základná organizácia 
Jednoty dôchodcov na 

Slovensku v Šamoríne Vás 
srdečne pozýva na

Alžbetínsku zábavu, 

ktorú organizuje 
14. novembra 2014 

vo veľkej sále miestneho 
kultúrneho strediska. 

Vstupné: 8,– €, ktoré si 
môžete zakúpiť každý pon-

delok od 15.00 do 18.00 
hod. v Klube dôchodcov 

na Pomlejskej ceste.
Každého srdečne očaká-

vame!
Michal Bors

Srdečne Vás očakávame do novootvoreného 
meditačného centra, kde poskytujeme priestor 

na spoznanie a trénovanie meditácie. 
Aktuálny program

Pondelok:
 Prednáška a meditácia v maďarskom jazyku      

18.30 – 20.30
Štvrtok: 

Prednáška a meditácia v slovenskom jazyku          
18.30 – 20.30

Piatok: 
Program pre deti – cvičenia na podporu sústre-

denia, veselé rozprávky a tvorivé dielničky                                              
17.00 – 18.00

Miesto: Hlavná 66, Šamorín 
(oproti cukrárne „U Abdula“)

Kontakt: 0918 604 568
Vstup je na všetky podujatia voľný!

Šamorín a okolie – mesačník Mestského zastupiteľstva v Šamoríne. Vydáva: Mestské zastupiteľstvo. Za vydanie zodpovedá: Gabriel Bárdos, primátor mesta 
(tel.: 5900 418).  Redaktorka: Helena Tóthová. Manažér a grafická úprava: SMITH AGENCY s. r. o. Jazyková úprava: Eszter K. Cséfalvay. Sídlo vydavateľa a adresa 

redakcie: Mestský úrad, Hlavná 37, 931 01 Šamorín. IČO: 305 723. Telefon: 562 81 61. Fax: 5900 400. E-mail: noviny@samorin.sk, redakcia@samorin.sk. 
Tlačová príprava: Wanted Design, Šamorín. Rozširuje: D. A. CZVEDLER spol. s r. o., Šamorín.  Názor vydavateľa a redakcie sa nezhoduje v každom prípade 

 s uverejneným názorom. Registračné číslo:  EV 3096/09  ISSN 1338-9068

Zabíjačkové slávnosti

Hlavnou myšlienkou zabíjač-
kového dňa 5. ročníka dňa 
18. októbra je možnosť byť 
priamym pozorovateľom tra-
dičnej zakáľačky.
Zabíjačkové dobroty, súťaž 
vo varení guláša, to všet-
ko v priateľskom stretnutí 
spojené ukážkou s dávnymi 
zvykmi. Ešte oveľa viac môžu 
zažiť nielen dospelí, ale aj 
najmenší obyvatelia nášho 
mesta a okolia. 
Návštevníci podujatia Hote-
la Kormorán môžu ochutnať 
domáce zabíjačkové špe-
ciality. K výberu budú mať 

skutočné lahôdky: čerstvú 
domácu klobásku, chutnú 
jaterničku, výborný guláš a 
mnoho iného.
Deti čakajú tvorivé dielnič-
ky, historický šerm a luko-
streľba so skupinou „Fratres 
armati“ – život v stredoveku. 
Vystúpi aj spevák Tomáš 
Botló. To všetko pri dobrej 
hudbe počas celého dňa.
Do súťaže vo varení gulá-
ša sa môžete prihlásiť v 
doobedňajších hodinách na 
telefónnom čísle 0904 586 831 
alebo elektronicky na: 
info@hotelkormoran.sk. 
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Október - Kačacie hody!
nOvember - Poľovnícke špeciality!

Októberben Kemencében sült KacsaPecsenye!
nOvemberben  VadsPecialitásoK!

oproti tatra banke!    a tatra bankkal szemben!
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CHCETE MAŤ ŠTÍHLU POSTAVU A PEVNÉ TELO?
VYSKÚŠAJTE PRÍSTROJ SUN 400 XL !

Chcete byť pohyblivejšia – pohyblivejší
a mať štíhle telo bez celulitídy?
Využite k tomu najnovšiu technológiu – prístroj 
Perfects Forms SUN 400   . XL

Kombinácia infračerveného svetla a pohybu spôso-
buje behom veľmi krátkej doby viditeľné úspechy, 
ktoré sú výsledkom optimálneho spaľovania tuku.

Prístroj SUN 400 XL nájdete u mnoho lekárov a 
a terapeutov, v salónoch krásy alebo v reťazcoch
�tness centier v desiatich krajinách.

 Jeho účinky potvrdzuje mnoho štúdií zameraných na štíhlosť.

Prečo sa rozhodnúť pre SUN 400 XL?
• ucelený program pre celé telo
• mladá, pevná koža
• odpočinok, uvoľnenie, zdravší spánok
• pohyblivejšie kĺby
• zvýšenie celkového telesného dobrého pocitu
• ošetrenie s infračervenými lúčmi v spojení  

s pohybom je ideálna alternatíva pri všetkých 
chorobách spojených s vekom

Vedecké štúdia z celého sveta, ktoré sa zaoberajú 
s pozitívnym pôsobením infračerveného žiarenia 
ukazujú liečebný efekt tejto metódy.

SUN 400 XL má blahodárne účinky pri:

• chronických bolestiach
• bolestiach hlavy cievneho pôvodu
• chronickej nádche
• ochoreniach srdca a krvného obehu
• poruchách prekrvenia ( studené ruky a nohy )
• chronickej únave
• reumatických ochoreniach
• nedostatku motivácie
• strese
• problémoch s kĺbmi, artróze
• častých prechladnutiach
• bolestivých ochoreniach
• zápaloch vedľajších 

nosových dutín 
• ochoreniach dýchacích ciest
• príznakoch vyvolaných stresom
• poškodeniach UV lúčmi
• nadváhe ( odbúravanie tukových buniek )
• ochabnutej kože
• celulitíde
• kŕčových žilách 

Prístroj SUN 400 XL môžete vyskúšať v Komárne, 
v Dunajskej Strede, v Trnave, v Bratislave a v Trenčíne.

SZERETNE KARCSÚ ÉS FESZES TESTET?
PRÓBÁLJA KI A SUN 400 XL KÉSZÜLÉKET!

Szeretne karcsúbb és mozgékonyabb lenni?
Használja ki ehhez a legújabb technológiát – 
Perfects Forms SUN 400XL készüléket.

Az infravörös fény és a mozgás kombinációja 
nagyon rövid idő alatt látványos sikerhez vezet, 
ami az optimális zsírégetés eredménye.

A SUN 400 XL készülék megtalálható tíz ország 
számos orvosánál, szépségszalonban, 
gyógyászati központban és �tness centrumban.
   A gyógyító hatást alátámasztja több tanulmány, 
amely a karcsúságra összpontosít.

Miért döntsünk a SUN 400 XL mellett:
• komplex program az egész testnek

�atalabb, feszesebb bőr• 
• pihenés, kikapcsolódás, egészségesebb alvás
• mozgékonyabb ízületek
• fokozza a jó közérzetet 
• az infravörös fénykezelés a mozgással 

összekombinálva ideális alternatíva a korral járó 
betegségek esetén.

Az egész világ tudományos tanulmányai, melyek 
az infravörös fény jótékony hatásával foglalkoznak, 
kimutatják ennek a metódusnak a gyógyhatását.

A SUN 400 XL jótékony hatású

• krónikus fájdalmak
• ér eredetű fejfájások
• krónikus nátha
• szív- és érrendszeri 

betegségek
• stressz
• krónikus fáradtság
• kedvetlenség
• ízületi bántalmak, artrózis
• gyakori megfázás
• fájdalommal járó betegségek
• UV-ártalmak
• orrmelléküreg gyulladások
• légúti megbetegedések
• stressz okozta tünetek
• túlsúly / zsírsejtek bontása /
• petyhüdt bőr
• visszerek
• cellulitisz esetén

A SUN 400 XL készüléket kipróbálhatja Komáromban, 
Dunaszerdahelyen, Nagyszombatban, Pozsonyban
és Trencsénben.

Prečo používate technológiu Perfect Forms? 
Ako ste s ňou spokojná ?

Edit, 45 rokov, Komárno
„Som veľmi spokojná a aj mnohé moje klient-
ky, ktoré technológiu použili, tvrdia to isté. 
Cítim sa skvele, odkedy navštevujem Perfect 
Forms. A to už po 30 minútach cvičenia. Je 
to dobrý spôsob ako sa zbaviť nadbytočných 
kilogramov, pomáha tiež vyhladiť pokožku, 
blahodárne pôsobí na kosti a zbavíte sa aj 
rôznych jedov v tele. Odporúčam!“

Mária, 30 rokov, okres Komárno
„Myslím si, že technológia Perfect Forms funguje 
práve vďaka spojeniu infračerveného svetla 

a pohybu, ktorý síce nie je náročný, ale i tak 
prospešný. Zároveň je to aj príjemný relax. 

Po cvičení sa cítim uvoľnene, mám viditeľne 
jemnejšiu pokožku na tele a aj na tvári. 
Celulitída zmizla!“

Katarína, 38 rokov, Komárno
„Je to zaručená metóda na schudnutie, zlepšuje 

kondíciu, spevňuje svalstvo a pokožku, zjemňuje 
aj takzvanú pomarančovú pokožku. Musíte sa 
ale venovať cvičeniu pravidelne a samozrejme, 
nesmiete zabudnúť ani na správnu životosprávu. 
Vynechať cukor a obmedziť príjem uhľohydrá-
tov. Ja osobne som za 2 týždne, teda 6 cvičení 
schudla 7 kg. No dole nejdú len kilogramy, ale 
hlavne centimetre!“

ANKETA

ŠTÍHLOSŤ

S TURBO
RÝCHLOSŤOU

KARCSÚSÁG

TURBÓ
SEBESSÉGGEL

   

NOVINKA! ÚJDONSÁG!

 – Laterna Magica – Reformer Pilates Studio Šamorín    
Tel.: 0915 743 505       www.geowayinfra.eu
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Extra bonus 
50 bodov
pri nákupe nad 5 €!
Od 01. 10. do 31. 10. 2014.
Body sa vám pripočítajú do 2 – 3 dní.  
Podmienkou je predloženie zákazníckej karty.

–25 % na výrobky zn.
za 50 bodov!
Od 01. 10. do 31. 10. 2014.
Kupón na zľavu platí do 21. 11. 2014.

nad 

pri nákupe

€5

� www.dm-drogeriemarkt.sk
� www.facebook.com/dm.Slovensko

samorin a okolie 7.indd   1 9/29/14   9:54 AM
SHR – KUBULÁK

ponúka na predaj nami dopestované 
produkty na zimné uskladnenie

• zemiaky ružové, žlté a šalátové
• cibuľa žltá, červená a biela
• kapusta biela a červená
• rezaná kapusta (na objednávku)
• kel
• kaleráb gigant
• čakanka
• zeler
• cvikla
• karfiol
• brokolica
• tekvice „Haloween“
• koreňová zelenina (mrkva, petržlen, paštrnák)

Predaj každú sobotu 
od 7,30-12,00 hod. 

v mesiaci október – november:
4., 11., 18., 25. októbra 2014

1., 8., 15., 22., 29. novembra 2014.

TAXI PLUS
Šamorín

Naša taxislužba sa snaží v čo najrýchlejšom čase 

dostať sa ku klientovi, prepraviť ho rýchlo  a bezpečne.  

Zabezpečujeme prepravu osôb na telefonickú objednávku.

Máme k dispozícii 2 klimatizované vozidlá  

- Škoda Superb a VW Passat (combi)  

ponúkame prepravné služby v rámci celej EÚ.

POSKYTUJEME AJ SLUŽBU DRINK TAXI.

0944 16 00 16
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